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Megjelenik vasár- és 'ünnep­
napok kivételével mindennap 

délután 6 órakor

Hirdetéseket felvesz a kiadó- 
hivatal, Kapu-utca 50. szám 

Hírd lések díjszabás szerint.

Szerkesztőség: KAPU-UTCA 50. SZÁM. 

TELEFON: 5 15.

Vezér szerkesztő : SZALÓKY ROSSA ZOLTÁN.
Felelős szerkesztő bUSZEK BÉLA.

I ószerkesztő : MATHEOVITS FERSNCZ OR

Kiadja: ÉGETŐ TESTVÉREK NYOMDÁJA.
Kiadóhivatal: Kaj.u-u. NI. — Telefon-szám : 5—10.

I*äK* es ae mieäna Mseb«i
VL m &

m m m Legjobb be vásárlása források.
s* m S» era tss as «a ■■ MS «a 5* Ka RE ea a« ■■ K3 * ÜK Mi musr-Rü-sa Dl
MBiawiaiiiiamMiüeMMaafMUKMMMneMmaf — TT

■ Linnleum, szőnyegek és függönyök
£ legnagyobb raktára, dús választékban jutányos árak mellett

tt Telefon 287.E Tollntann és Spell Búzasör 8.
w a* r»* a,a *i ■» «se ses iái «es I» ne ie-. «■ T» * 3K *:• -an * * i* * i SS ŰM KS£* IBII

2S] m'ária - forrás
természetes alkalikus sós savanyuviz. Legkiválóbb 

köptető- és étvágyemelő szer. ::
:KZZZZZZZ ® 'CZZZZZö, ar——mr-

▲ 
Oo

Kapható mindenütt / ~SKI f 
:: Kutkezelöség: BRASSÓ. :i
3»u .:. „rang

357

I M JK. ilk E Jk «J. a » MSI «I. Zi.
1 e f mm &

i ,

áS6inn 'SftffMn'U ,i
órás és iátszerész 

Brüssó, KDÍüEtnr-utcr SÍ. sz.
, Alapittatott 1835. évben.
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Mindenfajta fali-, zseb- és ébresztő­
órák, távcsövek, hőmérők, időjelzők.
Szemüvegek orvosi rendelet, vagy sa­
ját kipróbált módszerem szernt fele­
lősség mellett, szolid árakoni a leg- 

jobb minőségben.
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és teljes fogsorok, szájpadlás nélkül, foghú­
zást, fagtöniós, arany koronák és aranyhidak

GERÖ ARTHUR
vizsgázott fogtechnikus Kolostor-utca 31. szám.

---------- = Első brass i szappan és gyertyagyár =====
Ü K £ N í> / J A N ű S Brass ó.

Ajánlja kitéhfő rti iröságü ház is zapp a ná t oroszlán védjeggyé i, 
szrppanport és jegeczszédát.

Telefon-szám : 73. Telefon-szám : 73.
-vir 'ir i *” ■vtr' '*urr ^ir

Alapittatott I860.

Barthel mié György műszerész.
BRASSÓ, Kapu-utca 41.telefon 3EŰ. telefon 3Ő0.

£7ié különlegességi üzlet mü- 
s.i / „7. és :t±- összes >í>a,-.í-

w i/a alkatrészekben.
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Finom műszerész műhely.
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Toma és Szabó szobaíssfök
Brassó, Cenkalja-utca 19.

▼ ▼▼▼

Elvállalnak minden e szakmába vágó munkákat felelősség mel­
lett, valamint olajcokiik és olajhomlokzatok lefestését is.

A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérik tisztelettel
Tóira és Szabó.

Mindennemű e szakmába vágó munkát vidéken is a legpon­
tosabban és legjutányosabban eszk izlünk.
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Tóth Anna Gusbeth utó fia

mosó- és vasaló-intézőt * Kórház-uica S3. sz.
Legszebben és legtisztábban mos és vasal, inget, gallért, kézelőt.

Alapittatott: 1883. Alapiitatott: 1383.
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Brassói posztó, divat- és kötött-szövöttáru gyárak

Scherg Vilmos ésTsai
Alapittatott 1823.

Gyártanak szavatolt tiszta gyapjúból
Mindennemű úri divatszöveteket, mu 
costiim- szöveteket, egyem uhaszövete- 
kel hivatalnokok és tisztek részére, 
vízhatlan turistalódent, paraszt- és fi­
nom posztókat minden kivitelben. 
Utitakarókat, utazz'» pia idekel, futószö- 
nyegeket, kocsitakarókat, agyiakul>» -at, 
lópokrócokat, flanelleket, castorkabá- 

tokat stb.
Számos legmagasabb kitüntetés
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Ferenc József-tér. $
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lieget Antal
cipész és cipőfelsőrész készítő

Brassó, Hosszu-utca 5. sz.
•^r

Elvállal mindennemű cipő készítést, javítást, 

mérsékelt árak mellett.

Ciucesel János
férfi fiirat-szabó

BRASSÓ. Rózsatér 18. szám.
Elvállal minden e szakmába 
vágó munkát szolid kiszol­

gálás mellett.
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Dr. DEPNER FÉLE

SZANATÓRIUM
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Modern magánintézet sebészeti 
és női betegeknek.

V V

Prospektust küld a vezetőorvos:

Or. EPER tHUROS
TELELŐN : 507. TELELŐN : 507. S
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Régi bútort
('Indok és veszek.
Pallák Jánosné

Lakás: Fekete-utca 5 sz.
— I larisnyákötések és javítások elvállaltatnak. 

Továbbá egy zongora olcsón eladó.

FiTeutsch
SLROÖNYCIM : TEUTSCH GÉPGYÁR. 

ALAPITTATOTT 1868.
50

BRASSÓ.5 vasöntöde —

LE/sd brassói gép- és fémáru gyár

Szállít teljes erőátviteli berendezéseket, szivattyúkat, tüz- 
fecskendőket, szesz- és sörgyári berendezéseket, vala­

mint mindennemű érc- és fémárut.

Értesítés. Tisztelettel érlesiliük a Zaiz.mi „Béla-forrás“ gyúrásé,inyviz líra liMeU w».*i»hi»i»I “ 
sitásban beállott cégváltozásról, melynél fogva Schuster Lapos forraskezelŐtol, ki Brassó, Ttbenpiac

Flaischer testvérek• . - __ _ ,. I? c Yvíz vc>4i át 3 raktárt és
3. szám alatt tartotta as- b «r l*Í OP ^ raöí*\#83 !>í teljesitik a nevezett ásváuy-
vanyv.z, rak arat 1914. ja- | | gj | 5 lm I i Sí F 3* ö .2* i ¥ 1 U Vl/ elárus.tasát az eddig
folytatott'módonfalakban, 10 üvegenként házhoz s/állitva á 10 fillér. Délelőtti megrendelések már délután teljesittetuek s eszkö- 
zölhetők telefonon 318 sz a, vagy a Kolostor-utca 23. szánt alatt, üzletben. Tisztelein fcíh.vjuk a uagymkmu vev ^önség^,^ 
vés figyelmét arra is, hogy az ásványvíz kifogástalansága biztosítva lesz az ..Ital, hogy a víz kt /< .< *• ■ ■ • fplmerlilő
Lajos bérlő éber felügyelete al , fog történni, a kiszolgálást pediga Heischvr I estverek pontosan teljesíti. A/ ,L. ^
apnas/.ok úgy 3 raktárosnál, mini a buIonéi mcgk-htoK. Vagyunk a |**J fßlSOilG I* TTGStVGlPGk '...... ........... ...... f r
n. érdemű közönség szive, pártfogását kérve, kiváló tisztelettel tér Latos bérlő. Zajzon.



Brassó, lí) 14.

A Brassói Ujl p előfizetési ára
Helyben Vidékre: 
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BRASSÓI UJLAP

POLITIKAI NAPILAP.

Hatodik óvfolvam. <S8, szám

Megjelenik vasár- és (ünnep­
napok kivételével mindennap 

délután 6 órakor

Hirdetéseket felvesz a kiadó- 
hivatal, Kapu-utca 50. szám. 
Hirdetések díjszabás szerint.

Szerkesztőség: KAPU-UTCA 50. SZÁM.

===== — TELEFON : 5 -15.

Vezérszerkesztő : SZALÓKY ROSSA ZOLTÁN
Felelős szerkesztő: RUSZÉK BÉLA. 

Főszerkesztő : MATHEOVITS FERENCZ DR

Kiadja: ÉGETŐ TESTVÉREK NYOMDÁJA.
Kiadóhivatal: Kapu-u. 50. — Telefon-szám : 5—15.

Egy év választ el még bennün­
ket a parlament jövő képének kiala­
kulásától s az egész ország már most 
érthető izgalommal készülődik a vá­
lasztásokra.

Ha valaha, úgy most volna leg­
égetőbb szükségünk arra, hogy a nem­
zet érdekét, életét szivén viselő kor­
mány igazgassa Magyarország lakói­
nak a sorsát. E helyett összevesziti a 
katonaságot a polgársággal, az állam­
alkotó és fenntartó magyarság jogait 
elkobozza, hogy a történelem tanúsága 
szerint is a haza ellenségeinek a nem­
zetiségeknek adja azokat.

Az állami maiestas decurumával 
ékeskedő férfiak közül többen közhiva­
tali állásukat egyéni érdekek kielégíté­
sére és iegyezgetésére használják fel s 
megrendítik a lakosságban a közéleti 
tisztességbe vetett hitet.

A nemzet pedig, úgy látszik, hasz­
talan igyekszik lerázni testéről a be­
tegség mikrobáit. Szívják a vérét, ki­
préselik még a kenyere árán is a mil­
liókat a hadseregnek. A kultúra pe­
dig nem tarthat lépést a megvont a- 
nyagi erők hiányában az idők s a fej­
lődés természetes követelményeivel.

Ebben a kétségbeesett jelenben 
aggódva és vigaszt kérve fordítjuk te­
kintetünket a jövőre. Egy év múlva fe­
lelhet a nemzet arra a kérdésre, hogy 
a biztos pusztuláshoz vezető mostani 
kormányzatot akarja-e fenntartani, vagy 
fejlődni és haladni akar a régi tiszta 
erkölcsök és politikai elvek irányításá­
val. E tekintetben fokozott kötelesség 
vár minden politikai, minden társa­
dalmi és minden vallásos egyesületre. 
A tisztesség helyreállításának jelszavát 
kell megvalósítani. Tisztességet a po­
litikában, tisztességet a társadalomban 
s ennek megvalósításáért fel kell hasz­
nálni a gyűléseket, a társadalmi érint­
kezést, sőt a szószéket is. Nem sza­
bad visszariadni semmiféle törvényes 
és megengedett eszköztől. Egy nemzet 
megmentéséről van szó segy év múlva 
fog eldőlni, hogy élni fog-e ez a nem­
zet, vagy lassú és dicstelen halállal 
fog Lengyelország szomorú sorsára 
jutni. Róma elbukott, mert megvetette a 
tiszta erkölcsöt, Magyarország élni a- 
kar s ezért vágyik sóvárgással a tisz­
tesség után ! (M.)

A brassói betegpénztár bajai
Brassó, 1914. ápr. 18.

II.
Nem érdektelen az sem, ahogyan a 

budapesti országos központ elbánik nem­
csak a brassói kerületi pénztárral, hanem 
annak segélyre szoruló tagjaival.

Közismert tény, hogy az összes beteg­
segélyező-pénztárak ott takarékoskodnak, a 
hol nem kellene. — A pénztári orvosoknak 
például egyenesen meg van tiltva, bizonyos 
speciális, tehát éppen ezért hatásosabb or­
vosságok rendelése. — Ha ilyenre van szük­
sége a betegnek, vegyen a maga pénzén, 
mert a pénztár csak purgó, szalicil, soda- 
bicarbona és ólomvizzel akarja nieggyógyi- 
tani a betegeit. Hogy emellett a gyógyulás 
hosszadalmasahbá válik és igy a heti táp­
pénzt tovább kell folyósítani, azzal a veze­
tőség édes keveset törődik.

A budapesti központ aztán rádupláz 
erre a kerületi pénztári rövidlátásra és olyan 
hihetetlen dolgokat müvei, hogy nemcsak a 
szakorvosnak, de még a laikusnak is égfe­
lé áll tőle a haja.

Köztudomású dolog, hogy a mell- illet­
ve tüdőbetegeknek végtelenül jót tesz a ten­
geri levegő és a tenger-parton való tartóz­
kodás, különösen a tüdőbetegek legvesze­
delmesebb évszakában : tavaszszal és ősz­
szel.

Ebből a szempontból az Abbázia mel­
letti I f i ? i községben az országos pénztár 
hatalmas szanatóriumot építtetett, ahova 
eddig az orvosok a gyógyulás legbizto­
sabb reményével küldhették a betegeket.

Mikor a betegekről készült statisztika 
azt mutatta, hogy a tüdőbajosok igen nagy 
százaléka hagyta el gyógyultan a tengerpar­
ti szanatóriumot, valamelyik zseniális köz­
ponti közeg leült hivatalos bőrszékébe és 
ilyenformán kezdett filozofálni:

— Terringettét, hiszen ez igy nem jól van! 
Végre is mi betegpénztár volnánk, vagy mi 
a szösz — hát ha mindenkit meggyógyítunk, 
akkor mit csinál az a sok pénztári orvos és 
egyezményes patikárus ? Azok bizony elme­
hetnek koldulni. Ne az legyen tehát a pénz­
tár főtörekvése, hogy meggyógyítsa a bete­
geket, hanem az, hogy minél nagyobb legyen 
a beteglétszám ; Akkor „virul" pénztár, or­
vos, patika és vígan él a bacillusok mil­
liója !

Mondá — és igy is lön !
Az orvos megvizsgálta a beteget, kons­

tatálta rajta a tüdőbajt — hát javaslatba is 
hozta, hogy küldjék el a beteget — a ten­

ger mellé, enyhe éghajlat alá, ahol nem ér­
zi meg roncsolt tüdője a tavaszi nyers, ve­
szedelmes levegőt.

A javaslatot jóváhagyás végett felter­
jesztik a budapesti központnak, ahol soron- 
kivül elintézik az ügyet és a lehető leggyor­
sabban elküldik a beteget —- tán Abbáziá­
ba? — Dehogy ; csak ide, a szomszédba, 
Málnásfürdőre, ahol julius derekán van olyan 
idő mint Abbáziában decemberben — s a 
hol a még nyersebb kiimában vagy meg­
gyógyul a „szimuláns" vagy meghal.

Az első esetben legalább sikerült a 
beteget megmenteni, a második esetben — 
nohát Istenem — hiszen senkisem él örök­
ké, egyszer úgy is csak meg kell halni és 
ebben a mai világban igazán nincs is ked­
ve élni az embernek.

Hogy pedig ez nem ráfogás — arról 
maguk a betegpénztári orvosok tudnának 
tündérmeséket mondani.

Ezért kellene minél előbb megcsinálni 
a betegpénztár államosítását.

Egyházi élet.
Istentisztelet sorrendje. Husvét után I. 

vasárnapon a szt. misék sorrendje a plébánia 
templomban : Csendes szt. misék 6, 7, 8, 9 
és fél 12 órakor. D. e. 10 órakor szt. beszéd 
(magyar), énekes szt. mise. Délután 5 óra­
kor litánia áldással.

Vasárnapok.
XVI.

Békesség nektek.
Husvét után az első vasárnapot egy­

házi beszédmód szerint fehérvasárnapnak ne­
vezzük. Az ős keresztény egyházban ugyanis 
a keresztség szentségének felvételére jelent­
kezők gondos oktatásban részesültek. Ren­
desen a püspök oktatta őket. Bevezette a 
kér. hit titkaiba, az apostoli hitvallás ágaza­
taiba, az evangéliumi igazságok és szent 
hagyományok ismeretébe. Megismerték las- 
sankint az egyházi fegyelem főbb szabályait, 
a kenyértörést, vagyis a szentmiseáldozat 
módját a közönséges imádságokat, nyilvános 
szertartásokat és végül a hét szentséget.

Eközben fokozatosan gyakorlatilag is 
hozzászoktak a keresztény életmódhoz. Előbb 
csak a templom kerítésében gyülekeztek, 
majd az előcsarnokban, azután a templom­
ban is megjelenhettek, de csak a szentirás 
magyarázatán, vagyis a tanításon. A szent 
mise kánoni részén, vagyis az átváltozás 
és áldozás alatt nem lehettek jelen.

Hová sietsz barátom ?
Megyek MARKÓ IST¥ÁN férfíazabodtvattarmóbe. Braaaó,
Virágsor f<4. szám alá, — ruhát rendelni.

Miért mész hozzá ?
Csak azért, mert a legszebb ruhákat készíti felelősség mellett, szolid árakon, jer tégy te is 
próbarendelést, ha egy divatos öltönyt akarsz magadnak.



88. szám.
4. oldal BRASSÓI U J L A V

Mikor már elegendő jártasságot szerez­
tek a liitigaz súgókban, Hagysz« mi baton együt­
tesen részesültek valamennyien a keresztség 
szentségében.

Ez a nap örömünnepe volt a gyüleke­
zetnek. A liivök imákat végeztek, énekeket 
zengedeztek. A püspök befogadta az egy­
házba a megkeresztelteket, kik hófehér ruhá­
ban, égő gyertyákkal először jelentek meg 
az Ur asztalánál. Először fogadták szivükbe 
az élet kenyerét.

Szent Ágoston püspök éppen e napon 
intéz gyönyörű beszédet az egyház zsenge 
virágaihoz. Csupa lélek, csupa öröm, csupa 
kedvesség ez a beszéd.

Hozzátok szólok úgymond tite­
ket ölellek keblemre szentségnek friss hajtá­
sai, kik ujjászüiettetek viz és Szentlélek ál­
tal : istenes plánták, bimbózó lelkek, a mi 
tisztségünknek virágai, fáradságunk gyümöl­
cse, örömünk és koronánk, mindnyájan, kik j 
itt állótok az Urban. Apostoli szóval beszé­
lek hozzátok : íme az éj elmúlt, a nap el- 
kőzelgett, vessétek le a sötétség cselekede­
teit s öltsétek fel a világosság fegyvereit. 
Mint nappal, tisztességesen járjunk ! (Serno 
in szt. Paschae.) Fehérek voltak a ruhák, 
fehérek a lelkek. Isten kegyelme ragyogott a 
gyülekezeten, békesség, öröm a szivekben.

Ezt a fehér ruhát az uj keresztények a 
mai napig viselték. Ma aztán felváltották az 
Isten Bárányával, egy fehér viaszból készült 
kis báránykával, melyet a püspök megszen­
telt. Ezt mellükre akasztották és tovább is 
viselték, annak jeléül, hogy bár letették a 
l'eliér ruhát, szivükben él a hit. él a békes­
ség ét az Isten. Innen a mai nap neve, te- 
hérvasárnap.

Méltán is örvendett az ékes szavú 
liippúi püspök, valahányszor lelkeket adha­
tott az egyháznak a keresztség által.

Mert mi a keresztség ? Szentség. Az 
első és legszükségesebb. Első, mert ez által 
igazul meg a lélek. Ez azon lelki fürdő, mely 
lemos minden bűnt s a bűnnek minden 
büntetését. Elsősorban az eredeti biint, me­
lyet magával hoz a romlott emberi termé­
szet, mely az ős szülőktől nemzés utján át­
ered minden szülöttre. Ha van, lemossa a 
cselekedeti, a személyes bűnt is. Az ember 
újjászületik, luttc-1, reménnyel és szeretettel 
megtelik Isten fogadott gyermekévé az nnya- 
szcntegyház tagjává, a menyország öi ükő­
sévé lesz.

Ezt a hatást a keresztség Kiisztus ren­
deléséből bírja. Mihelyt együtt van a szűk-, 
séges alak : a vízzel való leöntés és a meg­
felelő szavak : Én tégedet megkeresztellek az 
Atyának és Futnak és Szentiéleknek nevében 
és mihelyt hozzájárul az őszinte szándék 
úgy a keresztelő, mint a keresztelendő ré­
széről, biztos a hatás. Oly biztos, mint a 
mily igaz Istennek szava, mint a mily haté­
kony Istennek akarata.

A szentségek között első a keresztség 
azért is, mert ez nyitja meg az ajtót az egy­
házba. Ez teszi képessé az embert a többi 
szentségek felvételére; ez teszi kereszténnyé, 
tehát alkalmassá a kereszténység áldásaira, 
a megváltás gyümölcseire.

Legszükségesebbnek mondjuk azért, 
mert az isteni kinyilatkoztatás, valamint az 
egyház csalatkdzhatatlán tanítása szerint csu­
pán csak a keresztség szentsége által sza­
badulhatunk meg az eredeti bűntől. Krisztus 
elégtétel! érdemeit az a szentség közvetíti a 
lélekkel, ebben engedődik el az a nagy 
adósság, mellyel az ős szülők bukása után 
mindnyájan tartozunk az isteni igazságnak.

Keresztsét; nélkül tehát lehetetlen iidvözül- 

nt'ink.
Lám ezek mind tudvalevő dolgok. Hi­

tünknek alapigazságai. Úgyszintén az is, 
hogy a keresztséget minden ember felveheti, 
minden ember feladhatja kivétel néh.üb 
Csupán őszinte szándék, természetes viz és 
kellő forma szükséges hozzá, semmi egyeli.

A hatása állandó, örök. Úgy szoktuk 
mondani, hogy eltörülheiutlvii jegyet nyom a 
lélekre, vagyis akit egyszer érvényesen meg­
kereszteltek, az keresztény mindörökké, híg­
ja az egyháznak, részese a megváltás érde­
meinek, az örökéletnek. Uj és őrök életre 
születik a kegyelem által. Innen van, hogy 
a keresztséget ismételni nem lehet.

Tehát az uj keresztény fehér, ártatlan. 
Fehér, mint a hó, ártatlan, mint az angyal. 
Lelkében mennyei béke, szivében édes öröm.

De mi lesz azokkal, kik a keresztség 
után bűnbe esnek ? Kik lelkűk tisztaságát 
beszennyezik, kik a megszentelő kegyelmet 
elveszítik.

Gondoskodott azokról is az irgalmas 
Isten. Ismerte gyöngeségüket, a rosszra va­
ló hajlandóságot, a világ, test és gonosz lé­
lek csábításait. Tudta, hogy a megszentelő 
malasztut törékeny edényben hordozzuk, hogy 
naponként, óránként vétkezünk. Azért ren­
delte a büubánat szentségét, ezt az egyetlen 
mentödeszkát a keresztség után bűnbe esők 
menedékére.

Éppen ma olvassuk Szent János köny­
vében, hogy Jézus mindjárt feltámadása után, 
a hét első napján, midőn az ajtók be voltak 
téve, megjelent az egy begy ült tanítványok 
között és mondá: Békesség veletek ! Amint 
engem küldött az Atya, én is küldetek tite­
ket. Azután rajok lehelt és mondá : vegyétek 
a Szentleiket! Akiknek megbocsátjátok bű­
neiket, megbocsáttatnak nekik, akiknek meg­
tartjátok, megvannak tartva. (Szent János: 
20. 19—31)

Mindenható szavak, imádandó igék. 
Abban a lehelletben isteni erő szállott az 
apostolokra. Bűnbocsátó, oldó, kötőhatalom. 
Nem ti törlitek el a bűnt, hanem az én aka­
ratom, melyet e lehellettel rátok ruházok. Ti 
sáfárok vagytok, a kegyelmet én osztogatom. 
Ez a bünbánat szentsége, innen a püspök 
és pap bűnbocsátó hatalma.

Mi kell hozzá ? Kevés. Egy könnycsepp, 
egy töredelmes bánatérzés. Megalázódás, ja­
vulási szándék, bünbevallás, elégtétel, felál­
dozás. Ha mindez együtt nem lehet, elég az 
őszinte bánat és a javulási szándék. Egy 
könnycsepp, egy fájó átvillanás szivünkön. 
Isten irgalma ennél nagyobb csodát nem 
mivelhetett. Sőt, ha szabad mondani, az ir­
galom e szentségben kimerül, mert ennél 
izgalmasabb Isten sem lehet, ennél job­
ban szeretni Isten sem képes. Valóban 
teljesítve látjuk, hogy a jó pásztor felkeresi 
az eltévedt juhocskát és saját vállait! viszi 
vissza aklába.

A bünbánat szentségének hatása ugyan­
az, ami a keresztségc. Eltörli a cselekedeti 
hünt, visszaadja a léleknek kegyelmi állapo­
tát Eltöriil minden bűnt, legyen bármily 
nagy, legyen bár égbekiáltó, mint Káinnak 
vétke. Legyen számos, mint a tenger fövé­
nye. elég egy lehellel, a Szentlélek egy fu­
vallata. Tiszta lesz a bűnös, mint a hó, ár­
tatlan, mint az ég angyala, mihelyt hallja 
Üdvözítőnk szavait: Menj békével, nem Ítél­
lek el. Megbocsáttatnak bűneid. És látjuk 
minden töredelmes gyónásban a tékozló fiú 
történetét. Előbb szennyben, nyomorúságban, 
a bűn rabságában vala a bűnös, most már 
keblére ölelte a mennyei Atya, ünnepi kön­
töst adott rá, gyűrűt húzott tijjára. Hát van 
ennél dicsőbb, étinél csodálatosabb újjászü­
letés, átteremtődés ?

Most már úgy tehet ez a tiszta lélek, 
mint hajdanta az uj keresztény. Sőt többet 
tehet. Nemcsak viasz báránykát akaszthat 
mellére, hanem oda mehet a szent asztalhoz 
s szivébe fogadhatja Isten bárányát, ki el­
vette bűneit, az igazi húsvéti bárányt, aki 
feláldoztatok.

Az egyház a mai evangéliumban két­
szer köszönti híveit Jézus szavaival: Békesség 
nektek. Pax vobis! Krisztus békessége száll 
azokra, kiknek lelke tiszta, akik fehérre mo­
sakodtak a keresztség vizében, a bánat köny- 
iiyében.

Boldogok a tiszta szivüek, mert ők 
meglátják az Istent. Boldogok a békessége- 
sek, mert Isten fiainak hivatnak, Isteni bi­
zonyságtétel, Jézus szavai.

Békesség nektek. Pax vobis. B. Gy.

A '6
Brassó, 1914. ápr. 18.

Oda künn szitál a kora-tavaszi eső. A 
hideg szél végig süvölt a börtön tetején, be- 
lebujik a kéményekbe és kísérteties nótákat 
fütyül bennük.

Az utcán fázósan sietnek, szaladnak az 
emberek a mindennapi kenyér után és aki­
nek nincs erős könyöke, hogy a tömegben 
előre fúrja magát, az bizony sokszor éhen 
marad.

Otthon pedig sir az asszony, nyöszö- 
iftg a gyerek, nincs meleg ruha, nincs ke­
nyér.

Lám a rabnak milyen jó! Fütyülhet a 
szél akármilyen kísérteties nótákat a kémé­
nyekben, lehet a kenyér utáni tülekedés még 
olyan nagy — az állam, a derék, a jó ál­
lam, atyailag gondoskodik azokról, akik in­
kább letértek a becsület rögös ösvényeiről, 
semhogy véresre verjék könyöküket a ke­
nyérutáni harcban.

De bolondok is az emberek, hogy úgy 
törik magukat az után a kis darab becsüle­
tes kenyér után.

„BOURBON-
Szivarkahüvcly. Hygienikus készítményv/aita q 

betéttel (A «tin /c fi tin) verge papírból.
Legkit Until!, minő JAKAB ISTVÁN
ség? — Kapható: __ ______________— l

m. kiv. különlegességi dohány árudában j
KOLOSTOR-UTCA 10 SZÁM ALATT. g|
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Egy magas, száraz, sovány, hajlott vállu, 
teljesen öszbeborult rab gondolkozik igy, a 
mikor a tárgyalóteremben a szuronyos brtr- 
tönőr oldalán ül és a hatalmas ablakokon át 
látja az utcán munkája után futó tömeget.

Valamikor „becsületes“ neve D o b r i n 
János volt. Most vajmi ritkán hallja ezt a 
nevet, mert a börtönben nem név, hanem 
szám szerint tartják nyilván és ő olyan ke­
veset van szabadon.

A feje fölött elviharzott ötvenkét esz­
tendőből elég sokat ült börtönben.

Szinte elborzad az ember, amint a tör­
vényszék elnöke, dr. J a h n Frigyes, felol­
vassa bünlajstromát.

Hat ízben lopás miatt, egy ízben ható­
ság elleni erőszak miatt, egyszer-másszor ki­
hágásért, majd csavargás miatt került a tör­
vény kezére. Legutóbb a brassói királyi tör­
vényszék Ítélte el 43 rendbeli lopás büntette 
miatt 4 esztendei börtönre.

A vén bűnös ez év január 28-án szaba­
dult ki a tömlöczből és már 8 hét múlva 
S u I e a György nevű — eddig még kézre 
nem került társával — Botfalun betört Ro­
then bächer Frigyes kereskedésébe és onnét 
dohányt, szivart, cigarettát, egy rúd szalámit 
és nehány fillér készpénzt lopott.

A tegnapi tárgyaláson az öreg nem so­
kat beszélt. Mint aféle tapasztalt, régi bör­
tönlakó — tudta, hogy tagadás, hazudozás 
és egyéb ilyen felesleges szószaporitás nem 
ér semmit. —

Beismerte szépen, hogy ott volt a be­
törésnél, őrt állt az ablaknál és zsákba rakta 
a pajtása által kiadott holmit.

Egyszerre a törvényszék épületében fel­
hangzik egy riadt kiáltás:

— Fogják meg!
Pár pillanatnyi csend — aztán egy 

ügyvéd jön be sietve és azt mondja:
— Megszökött egy rab! —
D o b r i n János megcsóválja ősz fejét, 

egyet legyint kezével és a bajusza közé dör- 
niögi:

— A bolond ! —
Az ügyész elmondja a vádbeszédet, a 

védő néhány szóval enyhe büntetést kér és 
az elnök rövid tanácskozás után kihirdeti az 
ítéletet.

Dobrin János bűnösnek találtatott. 
Öt esztendei fegyház és 10 évi hivatalvesz­
tés a büntetése. Szemrebbenés nélkül fogadja 
a súlyos Ítéletet — de belül nyugodt, öt 
évre megint elvetette a mindennapi kenyér 
gondját.

Szinte megszokásból reá mondja :
— Fellebbezek! —
És tán az a gondolat rezdül meg bű­

nös lelke mélyén „hátha a felsőbb bíróság 
többet ad“ és tovább élvezheti a „gondta­
lan" életet.

Aztán megfordul és csendesen megy 
— a börtönbe, — a vén bűnös.

Gyakorlott

bluzvarrónők
Jó fizetőssel azonnal felvétetnek 
HÁZI IGNÁCZ női szabó divatter­

mében.

ílISCHKA
y^^^lostor-utca 9.

Brassói 1 j I a p

Városi közgyűlés.
Brassó, 1914. ápr. 18.

A városi képviselőtestület 1914. évi 
április hó 23-án, csütörtökön, esetleg április 
hó 24-én, pénteken délután 3 órakor rendes 
közgyűlést tart.

A társorozat főbb pontjai :
Indítvány az 1914. évi legelőhelyeknek, 

legelői rendnek és legelői dijaknak megálla­
pítása tárgyában.

Indítvány a Rózsatéren levő a „Barca- 
sági udvarhoz" címzett városi vendégfogadó 
haszonbérbeadása tárgyában tartott ajánlati 
versenytárgyalás eredménye fölött.

Indítvány a Kapu-utca 45. sz. a, városi 
ház bérbeadása tárgyában tartott ajánlati ver­
senytárgyalás eredménye fölött.

Indítvány Dr. Weisz Ignácz és társai­
nak a Bolonya külvárosban létesítendő vá­
sártér ügyében benyújtott kérés tárgyában.

Az ipartestület szobafestő szakosztályá­
nak kérése, a város részére szükségelt szo­
bafestő munkáknak ajánlati versenytárgyalás 
utján leendő szabályszerű biztosítása tárgyá­
ban.

Indítvány a szavazókerületeknek az uj 
választási törvény alapján leendő megállapi- 

I fása tárgyában.
Indítvány a városi központi választ­

mánynak az uj választási törvény alapján uj- 
j ból leendő választása tárgyában.

Indítvány az 1914. évre a rendőrség 
fejlesztésére kiutalványozott 24.000 koronás 
állami segély mikénti felhasználása tárgyá- 

I ban.
Két bizalmi férfinak az 1914, 1915. és 

1916. évek tartamára az adókivető bizott­
ságba leendő kiküldése iránt.

Indítvány a vidéki erdőkerületek vadá­
szati jogának haszonbérbeadására vonatkozó 
árverési és haszonbérleti feltételeknek módo- 

j sitása iránt.
Indítvány két bizalmi férfinak a f. évi 

május hó 1-től kezdve öt napon át tartandó 
lóosztályozásra ■ ndő kiküldetése és napi­
dijaknak ezek részére leendő megszavazása 
tárgyában.

Indítvány az önkéntes tűzoltó-egylet 
1914. évi rendkívüli segélye tárgyában.

Indítvány a m. kir. automobil klubnak 
folyó évi május hóban tartandó Kárpáti ver­
senylója alkalmából kitűzendő jutalomdij tár­
gyában.

A 7 éven felüli elhagyottá nyilvánított 
gyermekek segélyezésére szolgáló alapnak 
1914. évi költségvetési előirányzata.

Személyzeti és illetőségi ügyek.

Egy budapesti
elsőrangú bluzkészitő vállalat keres

tanulóleányt,
aki teljes ellátás ellenében a finom női 
blúz készítést megtanulhatja. — Úti­
költség megtéríttetik. — Bővebbet Kór­

ház-utca 47. földszint. Róssa.

5. oldal.

Elfogott betörök.
Brassó, 1914 ápr. 18.

Borbáti Sándor Zádor községbeli és 
Pazitor Vazul szunyogszéki illetőségű legé­
nyek csavargás és apróbb lopásokkal töltik 
el Idejüket — ahelyett, bogy becsületesen 
dolgoznának.

Tepnap d. u. a két naplopó Felsőtő- 
mös telepen csavargóit és estefelé betért egy 
pohár pálinkára Nagy Árpád ottani korcs­
májába.

Ott ténferegtek aztán egészen üzletzá­
rásig. Ekkor kilesték, hogy a korcsmáros a 
söntés vastáblás ablakát behúzza és egy vas­
kampóval bekapcsolja.

Mikor aztán a korcsmáros feküdni tért, 
visszajöttek és megpróbálták a söntés abla­
kát felfesziteni, de ez nem sikerült, erre Bor­
báti kiment az udvarra, ott letört egy ágat 
és a lécek között azzal benyúlva kiakasz­
totta a kampót, mire az ablak kinyílt.

Pasitor benyúlt a söntésbe és az asz­
talon levő aprópénzes tálcát magához vette 
és mindketten távoztak.

Pénzük már lévén, betértek az alsótö- 
mösi korcsmába, ahol enni-inni kezdtek. A 
két toprongyos alak költekezése feltűnt a 
korcsmárosnak, aki értesítette a csendőrséget, 
mely hamarosan kivallatta a két legényt és 
előbb Predeálra — majd onnét niég az éj 
folyamán a brassói rendőrségre kisérte a két 
betörőt.

Itt Wonesch Adolf inspekciós tiszt ki­
hallgatta őket és mivel tettüket nem tagad­
ták, mindkettőt letartóztatta és holnap átki- 
sérteti őket az ügyészséghez.

A lopott pénzből már csak nehány fil­
lér volt náluk.

NAPiHIREK.
Halálozás. Mint őszinte részvéttel érte­

sülünk, Karácsonyi Miklós kereskedő f. hó 
17-én este elhalálozott. Temetése f. hó 19- 
én délután 4 órakor lesz a Kolostor-u. 4 sz. 

j alatti gyászházból a bolonyai róni. kath. te­
metőbe.

Bermáiandók figyelmébe. Mindazok, 
akik a bérmálás szentségét felvenni óhajt­
ják, kéretnek a „bérmacédulák“ kiváltásáért 
a plébánián, Kolostor-utca 23;száni alatt hét­
köznapokon délelőtt 10—12 óráig jelentkez­
ni. Cseléd és inastartó gazdákat ezúton is 
kérjük, szólítsák fel alkalmazottaikat, hogy eb­
beli vallási kötelességeiknek tegyenek eleget 

; és erre nyújtsanak alkalmazottaiknak alkal­
mat. Plébánia.

A Mária Társulat gyűlése. A Mária 
Társulat holnap, vasárnap délután 4 órakor 
a r. k. főelemi fiúiskola rajztermében gyű­
lést tart, melyre a tagokat ezúton hívja meg 
a vezetőség.

Eljegyzések Tóth Terikét (Czegléd) el­
jegyezte Benedek Sándor betűszedő. -- 
Incze Erzsiké és Sturm Károly jegyesek.

Kongregamsták! Vasárnap d. u. 4 óra­
kor a kápolnában gyűlés lesz, szives megje­
lenést kér a vezetőség.

2G

uridivat
háza „old England“

Távbeszélő 104.
=^g»''..... ....... ff

Tavaszi divat különlegességeim megérkeztek.
VALÓDI „AMERIKAI“ CIPŐK. A

„FOWNES“ ANGOL KEZTYÜK. O
ANGOL ESŐKÖPPENYEK. 0

Specialitások: elegáns nyakkendőkben és ▼ 
séta botokban. -/
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Áthelyezés. A brassói kir. törvényszék 
elnöke Biró Lázár zernesti kir. járásbirösá- 
sági hivatalszolgát saját kérésére a brassói 
kir törvényszékhez helyezte át.

A kér. szoc. szabómunkások f. hó 21- 
én, kedden este 8 órakor Kolostor-u 29. sz 
a helyiségében taggyűlést tartanak, melyre a 
tagok pontos megjelenését ezúton kéri az el- j 

nökség.
A nepszövetsegi takarék és hitelszövet- 

kezet közgyűlése. Lapunk olvasóinak ismé­
telten figyelmébe ajánljuk, hogy akik közü­
lük részvényesei a népszövetségi takarék 
szövetkezetnek, menjenek el a vasárnap, áp­
rilis hó 19-én d. e. 11 órakor a róni. katli. 
elemi iskola rajztermében tartandó évi ren­
des közgyűlésre, nehogy részvétlenség miatt 
a közgyűlést a jövő vasárnapra kelljen ha­
lasztani.

A kér. szoc. Cipeszszakosztály f. hó
20-án hétfő este 8 órakor Kolostor-utca 29. 
sz a helyiségében taggyűlést tart, melyre a 
tagok pontos megjelenését kéri a vezetőség.

A Brassói Magyar Jótékony Nöegylet 
elnöksége felkéri tagjait, hogy a néhai Ka­
rácsonyi Miklós temetésén (Kolostor-utca 4.) 
holnap, vasárnap délután 4 órakor minél 
számosabban megjelenni szíveskedjenek.

A német színházban tegnap este szép­
számú közönség kacagta végig K a d e I b u r g 
pompás bohózatát a Sötét pontot. A szerep­
lők közül ezúttal is P a z i s k a Károly és 
W o n g e r Kurt gondoskodtak elsősorban 
arról, hogy a közönség ki ne fogyjon a jó­
kedvből és kacagásból. A többi szereplők 
közül Heini Henrik, Wittels, Geb­
hardt, és A s p e r, a hölgyek közül W e i - 
kert Hermin, Werburg Mitzi és De- 
w a I d Hansi járultak hozzá a sikerhez. Ma, 
szombaton Hauptmann Gerhard 5 felvonásos 
drámája „Gabriel Schilling Flucht“ kerül 
színre.

Brassó város lakbérleti szabályrende­
lete. A hivatalos „Budapesti Közlöny“ teg­
napi száma hozza egész terjedelmében a i 
belügy- és igazságügyminiszterek által jó­
váhagyási záradékkal ellátott Brassó rende­
zett tanácsú város lakbérleti szabályrende­
letét. Lapunk hétfői számában folytatásonként 
teljes egészében megkezdjük a fontos sza- j 
bályrendelet közlését.

A brassói r. k egyházi énekkar hétfőn, j 

április 20-án 8 órakor a rajzteremben próbát | 
tart, szives és pontos megjelenést kér az el- j 

nökség.
Műsoros estély. A brassói kér szocz. 

szabómunkások és munkásnők szakcsoportja 
május hó 2-án (szombat) a munkanélküli és 
utisegély-alap javára műsoros estélyt rendez. 
A meghívókat a rendezőség a napokban 
küldi szét és a kiknek tévedésből meghívó 
nem küldetett, azok szíveskedjenek a Bras­
sói Ujlap kiadóhivatalában jelentkezni, a hol 
a meghívók kiadatnak.

Egyházmegyei gyűjtések. Az erdélyi 
egyházmegye területéről az 1913. évben a 
következő adományok folytak be: a külső 
missziók céljaira 292 K 36 f. az egyház- 
megyei misszióra 298 K. 63. fill. Péter fillé­
rek „szeretet adományok“ citnen 2296 K. 
20 fillér. Országos kath. sajtóra 2084 K. 
88. fill. A szent László társulat részére 686 
K. 23. fill.

Apolló Bió szombat és vasárnapi, ápr. 
18 és 19-iki műsora: A sárga csikó, nép­
színmű 1 felvonásban. Előadják: Berky Lilli, 
a budapesti népopera primadonnájának 
vendégjátékával a kolozsvári nemzeti színház

6. oldal
művészei. A film felvétele közben, mint is­
meretes, a kiválóan talentumos fiatal szülész­
nő, Imre Erzsi a Szamosba fulladt. Spanyol 
marokkó, remek tájképek. Palkó, szerelmi 
levelező, humoros. Jack megtérése, dráma.
A suszter mint milliomos, vígjáték 2 felvo­
násban. — Hétfőn, ápr. 20-án : N a g y hű­
in o r o s est! Gaumont mozgófénykép új­
ság, aktuálitások. Leó és a rákok, vígjáték 
1 felvonásban. Ágoston és családja, humo­
ros. Babérág és koldusbot, egy művész tra­
gédiája 4 felvonásban. Ismeretlen hősök, ka­
tonai dráma 2 felvonásban. A kis Péter, hu­
moros. Család reménye, humoros. Kedden 
és szerdán uj műsor.

—-------------------- IQ
Egy rokokkó

szalongarnituia, 
egy ConsoltLikőr

és

egyéb bútorok
eladók. Hosszu-u. 168.

.. -*öoo«.......rnö
Táviratok.

Az ellenzék szervezkedése.

B p e s t, á p r. 8. Az egyesült 
ellenzék hetek óta szervezkedik, In így 
a Ház újabb megalakulása után foly­
tassa a küzdelmet.

Eddig kiszivárgott hirek szerint 
az ellenzék nem fogad el jelöltséget 
a mentelmi bizottságban — bár ez a 
G e r ő-H éderváry ügy elintézé­
se szempontjából kívánatos lenne — 
mert ezzel elismerné a Ház törvényes­
ségét, amit pedig kerülni akar.

Hir szerint G e rő Vilmos a má­
jusi előléptetések alkalmával őrnagy 
lesz és visszatér a csapat-szolgálat­
hoz.
I fftf/f/etlenséijt portok Oroszország­

ba a.
Moszkva, ápr. 18. A „Gó­

los Moszkwi“ c. lap a függetlenségi 
párti képviselők oroszországi látoga­
tásáról Írva, azt az óhajtását fejezi ki, 
hogy a tanácskozásokhoz hivják meg 

I a szerbek és románok képviselőit is, 
hogy a nemzetiségi kérdésben tisztán 
lehessen látni.

Az abbázUti tanácskozás.

Abbázia, ápr. 18. — A két 
külügyminiszter tanácskozásáról kia­
dott hivatalos kommüniké szerint ez 
a találkozás és a tanácskozás lefolyá­
sa igazolták, hogy a két állam barát­
ságos és szövetséges viszonyának me- • 
legsége és őszintesége ma is teljes és 
a harmadik szövetséges, Németország 
is bajtársi lelkesedéssel tart ki a 
balkáni zavarok elsimításánál elsőrendű 
tényezővel bizonyult hármasszövetség 
mellett.

BRASSÓI UJLAP
Abbázia, ápr. 18. Tegnap 

este az itt időző kormányférfiak tisz­
teletére nagy hangversenyt rendeznek. 
— San G i u I i á n o olasz külügy­
miniszter tegnap este hazautazott.

Mat/t/ar ipar Harasztiban,

D u r a z z o ápr. 18. Itt tegnap 
nyilt meg a magyar kereskedelmi mú­
zeum kiállítása, az albán kormány, az 
összes diplomaták és Andrássy Gyula 
gróf jelenlétében.

Ha n dali a reok A Ibá n iá ban.

Du rázó, ápr. 18. Tegnap 
4(X) görög sorhadi katona Vebec mel­
lett megtámadta a csendőrkülönit- 
ményt. — A harc kimeneteléről nem 
érkezett tudósítás.
469—1914. végr. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 évi LX 

t.-c. 102. illetve az 1908 évi XLI. t.-c. 19. §-a értel­
mében ezennel közhírré teszi, hogy a brassói kir. 
járásbíróságnak 1914 évi Sp. II. 129—2 sz. végzése 
következtéből dr. Papp Endre ügyvéd által képvi 
seit Téglás József hosszufalusi lakós javára 217 K. 
s jár. erejéig 1914 évi márc. hó 25-én foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 
2700 koronára becsült következő ingóságok u. m.: 
borjuk, lovak, szekerek, tégla, haszonfa, nyilvános 
árverésen cladatnak.

Mely árverésnek a brassói kir. járásbíróság 
1914-ik évi V. 727—1 sz. végzése folytán 217 K 
— fill, tőkekövetelés, ennek 1913 évi április hó 6-ik 
napjától járó 5 százalék kamatai, eddig összesen 
124 kor. 30 fillérben birőilag már megállapított 
költségek e éjéig, C s e r n á t f a I u község­
ben leendő megtartására 1914. évi május hó 
2-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül kitüz.e- 
tik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az. érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
§-ai értelmében készpénzfizetés mellett a leg­
többet Ígérőnek, szükség esetén hecsáron alul is 
el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat má­
sok is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégítési 
jogot nyertek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. 
t.-c. 20.' §. értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Brassó, 1914. évi ápr. hó 14. napján.
KALMÁR IGNÁC kir. bir. végrehajtó.

430—1914 vTgreh. szám.
Árverési hirdetmény.

Alulirt kiküldött bir. végrehajtó ezennel köz­
hírré teszi, hogy a Csíkszeredái törvényszék 1914 évi 
482 —484 sz. végzése folytán dr. Kovács Albert ügy­
véd által képviselt Friedmann Samuel olthévizi la­
kos végrehajtó részére 2590 kor. tőkekövetelés s 
jár erejéig elrendelt kielégítés végrehajtás fo'ytán 
alperestől lefoglalt és 655 koronára becsült ingósá­
gokra a brassói kir. járásbíróság 1914 V. 660 számú 
végzésével az. árverés elrendeltetvén, annak a korábbi 
vagy feliilfoglaltatók követelése erejéig is, amennyi­
ben azok törvényes zálogjogot nyertek volna, al­
peres lakásán Brassóban, Vár-utca 55. sz. alatt le­
endő megtartására határidőül 1914 évi május hó 
1 napjának délelőtti 11 órája kitüzetik, amikor a 
biróilag lefoglalt hutornemüek Hoffmann és Kauf­
mann cég 70 kor. tőke és jár. követelésének kie­
légítésére is a legtöbbel Ígérőnek készpénzfizetés 
mellett, szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtató követelését 
megelőző kielégittetéshez jogot tartanak, hogy ameny- 
nyiben részükre a foglalás korábban eszközöltetett 
volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tűnik elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkez­
déséig alulirt kiküldöttnél Írásban vagy pedig szóval 
bejelenteni el ne mulasszák , ,

A törvényes határidő a hirddménynek a bíró­
ság tábláján történt kifüggesztését kővető naptól szá- 
mittatik.

Kelt Brassóban, 1914 évi ápr. hó 15 napján 
KALMÁR IGNÁG, 

kir. bírósági végrehajtó.

:

H irdetéseket felvesz a 

kiadóhivatal. Kapu-u. 50.
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BRASSÓI UJ L AP

WT Nem okoz gondot a bevásárlás, HMt
89. szám.

5

Ingei, gallért, kézelői, nyakkendőt, harisnyái
* •

alsó ruhát, női fehérneműi és még sok íel nem somit cikket meglepő 
olcsó árakon vehet

a Brassói üersenyáruházban
--------- Kápu-utca 35.==

I^g \ nag \ (ddi alkalmi vétel Ind kifolyólag eddig nem létezett arak mel­
lett történik a kiárusítás.

2

-e

s.

I
's
'S,.

Használja fel in ináén/: i e keárezö alkalmai.

I Héjjá Béla tmr nöi dlvattorm° |
Brassó, Virágsor 12.

se IOE

Hortobágyi Llpót
fűszer-, csemege- és veyyeskereskedése

Brassó, Kul-nlea <S. sx.
Szolul kiszolt/ólá.s nu llra kapható : cukor, kávé, fűszer­
áru; húr, sör, édesített italok, ásványvizek. - Tea, rum, cu- 
korkca, csokoládé, kora zöldség, gyümölcs, élelmiszer és tii- 
zelöfa t1 let/Jn tó n i/osahh a rákon Különleges
készítője koeászos és rrrtrs nhurkaimk és saeealt 
káposztának, melyekből mindenkor raktári tart. Telefon 430,

1

1

I isztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy
Brassó, Arvaház-utca 13- szám alatt any

férfi-szabó üzletet
nyitottam. Több elsőrangú üzletben szerzett tapasztalataim 
folytán a legkényesebb Ízlésnek is megfelelőiig készítek 
férfi divat-öltimyt, tiszta gyapjú szövetből 50, ti(), 70, 80 Kor. 
„ Jaquett „ - — - 60, 70, 80, 100 Kor.
„ felöltőt — — — — — — 50, 60, 70, 80 Kot.

Salon öltöny, frakk — — — — 70, 90, 120 Kor.
Az összes ruhaszövetek a helybeli fel Imáim és társa, 

Rudolf Foukal Jägendorti és a Sziléziai posztóáruházból sze­
reztetnek be.

Elvállalok minden e szakmába vágó munkát szolid árak 
és felelősség mellett. Becses pártfogást kei tisztelettel
SHI!HASh'S( ( ,/ÍSOS férfi áiea/szahó.

1
1
1
1

1
I)
1
1
1
1

alte K.
léríiszalxí üzlete

Brassó, Tehén-piac 7. sz.
(Nagy József-féle ház.)

a

Nagy raktár honi- és angol szövetek­
ben. Elsőrendű munkakivitel. Szolid ár.

BRASSÓ. KAPU-U. 43. SZÁM.
NŐI

(FÖLDSZINT AZ
SZABÓ
UDVARBAN.)

YYYY

YY 
Y

AÁÁÁ

K«
észit angol- és francia női ruhákat, 

külön köpenyeket és kabátokat, blúzo­
kat és háziruhákat a legegyszerűbbtől a 
legdivatosabb kivitelig előnyös, olcsó 
árak mellett. A nagyérdemű hölgyközön­
ség szives pártfogását kéri tisztelettel
Jancsó Ödön női-szabó, Brassó

Lányok tanítását elvállalom.

YYYY

n
Y

AAAÁ

Schneií tS&Kézimunka különlegességi üzlet.

Brassó. Kolostor-utr/a S/íilll illtlll.
Mindennemű hímzés minta, monog­

ramul előnyomása, valamint him/ésok el- 

vállalhatók. — —(A róni. kath, templom mellett.)
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89. szám. B r a s s u I I 1 i) 8 uldal.

Ill

o •30

■ w alf M f6 ■« * M amerikai cs saját kvszitesii térti-, mii eipiík. 
CXIIL«I L- ri I U a .. va|ami„t u;vmm-k-(-i|)ük iiagx raktára :: ©

Bramsé, Has&zit-utca 44-
o - ........... ................, v

* Brassó, Hosszw-utca 44» a
O Elvállal megrendeléseket felelősség mellett, minden fajta cipőkben, valamint tiszti és polgári csizmákban a leg- © 

kényesebb igényeknek megfclelöleg. Javításokat gyorsan eszközöl. Szolid kiszolgálás! Mérsékelt árak!
vti '....i<vi 1 ■■..a e=3QE=3QCZ=3ty
#aáááááaaáááááaááaáa\í,áaaaaaaaááaáááaáaaáaáááááááa^

•4 BjfTJnL yiHiiyifcy §MS'S'Sim 42^ iiiükßlmß fsstö éo Y6yyész6ti ►
< W m- ru|ia tisztító intézet "»a ►
< Schwarzburg-féle épület. Cerna-u. és Kórház-u. sarok. - Bejárat a Cérna-utcában. ^

Szakszerű kezelés ! Kifogástalan munka !

•YYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYVYYYYYYYYYY#
asfesesETJ

PAVEL PET:R «-[ egyenruha és úri szabóidét
Brassó, Weisz-Miháiy-utca 26. szám.

Alaptttutott ISíiS-hmi. Estit st érem- és elismerő oklevél kitüntetés.

Az egyéves önkéntes urak teljes felszerelésüket íegjutányosahhan iti szerezhe­
tik he felelősség mellett.

[Szép, antik éksze- 
' rek garantált va­
lódi kövekkel rész­

letfizetésre is

Lázár Mór
aranyművesnél

Weisz-iTíihaly-u. 3.

■ —iii

Ajánlható cégek Brassóban

HJZtOlOSOk: 
Balázs,

i/ép-utca 24. Épület
Kiss

Közép-utca 24. Épület- és hulorasz- 
ti tus. Minden e szakmába wind 
munkál és javítást mérsékelt árak 
mellett vállal.

Butorrahtárak :
Zachariás Márton,

Kapu-utca 58. Eladás készpénz, és 
részletre, olcsó árak melleit. Tele­
fon interurbán 492.

Cipészeit:
Xrdeleán Szilárd,

Weisz Miháiy-utca 2ó. Elvállal min­
den e szakmába vágó munkákat, 
javításokat szolid árak mellett.

Both József,
Weisz Miháíy-utca 23. Úri, női és gyer­
mek cipők nagy raktára. Megren­
deléseket, javításokat gyorsan esz­
közöl.

Borsovitzky Lajos,
Kórház-utca 6. Saját készítési; térti-, 
női- és gyermek cipők. Mérték utáni 
rendelést, javítást gyorsan és a leg­
olcsóbb árban elfogad.

Nagy Ferenc,
Kapu-utca 25. sz. alatt Saját készit- 
ményti és kész férfi-, női- es gyer­
mekcipők raktára, megrendeléseket, 
javításokat szolul árban végez.

Veress Vilmos,
Tehénpiac 9. Férfi, női és gyermek­
cipők nagy raktára. Amerikai cipők 
dús választékban. Elvállal férfi, női 
és gyermekcipők, csizmák mérték 
szerinti készítését olcsó árak mellett.

Qéligyümöics, zöldség:
• iingold Testvérek,

Iíírscher-u.4.Zöldség, déligyumóics, 
csemege, iiiszer, friss és sós halak, 
valódi koser-itaiok.

Drogériák:
Kralt és I lerberth,

ezelőtt I-uni4 ús Ihcii. Búzasör K.
I viiyképés/eti cikke k t«iktata.

Élteniish:
Sétalén vendéglő étterme,

hustta Wart mi Elismert ju konyha. 
Kittit in italuk. Ibisem ó: Burás sör. 
Ketlvnit1:, nyári kvi’tlutvv-éí».

Bistiteru-Hensaedök:
l<iracf Testvérek,

Kolostor-utca 9. Uli es uui divat­
ai uiiáz Az összes blúzokat Cs nap 
ernyőket minden árban kiárusítja. 
Újdonság elegáns férfi nyakkendők 
hí n és fehérneműnkben.

Gyerlyagp’ak:
Peteu János,

Csirkepiac. Első erdélyi viasz és 
parafingvertyagyár. Viasz, lensirt, 
stearin és parafin gyertya olv < n.

Férfiszabó iidcizk:
Barth a Mihály,

Tehénpiac 4. Dívatus szabás, első­
rangú kivitel, jutányos árak.

Kosa Aliiért,
Weisz-Mihály-utea li. Beifötdi és 
angol szövetraktár, csinos és tartós 
kivitel.

Lengyel Gyula,
Hosszu-utca 14. Egyenruházati inlé 
zet. Katonai felszerelt- -vk rakut e

Szőcs György,
Weisz Mihá'y-utca 1U. bajái In z. 
Férfi divat szalui üzlet. Egyenruhá­
zati intézel. Szövet és sapka gyári 
raktár.

FesíÉk-kfcrEShcüésck :
Arsu Miklós,

Hosszu-utca 9. Szobafestő 
zoió, mindennemű festék, 
üzleti létrák raktára.

5áztrlszc"BiBsi ciKhck ■.
Rádium gázszereidé,

Weisz Vnhály-utca 4. I eljes gáz- 
világitási felszerelések Csillárok 
gyári arak mellett. Lámpák jökar- 
oati tartása elvállaltatik.

Mechanikus:
Littmann Róbert,

Hosszu-utca 24 Automobil, motor, 
kerékpár, írógép, varrógép és gra­
mofon javító műhely.

mu­
lat és

Kovács Sándor,
Katoiiakúrház-utca 2. a. 10 képes 
lap es egy kabinet fénykép 4 kői. 
i vizitkép 2 K 50 fill. 12 drb. re­
mek szép stereoskopkép Brassó, 
Budapest, líécs. Belgrad, New-Jork 
stb. Stereoskoppal együtt 10 korona. 
Minden további kép 4u filler

Géiii'ühiárűH;
Wet/ul < )ttó,

Weisz Miftiily-utca ill. Saját nn 
chamkai műhely. I’íailvai tógépe!., 
Underwood-irogépek Waíli'iitad és 
Kosim iS-kerékpámk.

Mcgvarrök:
lncze Károly,

Kapu utca 28. Mindennemű ívset. 
kefe. meszelő, és e -.zakmaba tai 
tozó más cikkek jutányos árban 
beszerezhetők.

Zeides Alfréd,
Fekete-utca 4 Brassó legnagyobb 
raktára mindenfajta ecset, meszelő, 
kefe és e szakmaié, tartozó cik­
kekben. Szolul kiszolgálás 1 Viszont­
eladóknak árengedmény

itozsdi'iib es késesen;

Durighello L.,
Kapu-utca lf >. Első brassói mü- vs 
homorú köszörűs mőtor üzemre. 
Javítások olcsón vs pontosan esz­
közöltetnek.

Hötéiprío:
I lertrich József,

Hosszu-utca í.».». Elvniiul minden e 
szakmába vágó munkát szolid árak 
mellett Viszontela»lóknak á renged 
meny.

VeadÉflloh:
Bartha-téle vendéglő,

(Hosszufalu) bérlője Dakó Bálint. 
Kellemes nvari kirándulóhelyek, jó 
konyha, kitti nő italok, kőbá tyai és
Czell sör.

Klcgá.is és kifogástalan kivitelű 
polgári és egyenruhák csakis

JANCSIKA sVI.
BRASSÓ, Vasut-utca 17.

szerezhetők be.

Legújabb divatu kizárólag Scllerg 
féle gyapjú szövetek, valamint 
csemtőrségi felszeretések raktára.
Fontos kiszolgálás ! Szolid árai; •

Hűi fodrászok
l.uduvica Soos,

Ilirscher-utca 5. Színházi lodi.i »zu- 
Fésülés házon kívül havi elofi.o 
lésre vagy alkalmukra elvállaltatik 
a legdivatosabb formában szép ki­
vitelben. Kihullott haj megvétel 
kerestetik.

HŐÍ fíiZÖ-ÜZiET :
Hurtig M. özvegye,

Hirscher-u. fi.

Szabó Béni,
Kórház-utca II. Szórmeáruk jav; 
lasát, átalakításai, fehér szőrméi, 
tisztítását, valamint mindennemű 
szörmcáruk készítéséi uj szőrmék­
ből legutolsó divat szerint készí­
tek mérsékelt árban. Raktáron l.n 
tok különféle szőrmékét. Elsőrangú 
szakismeretein folytán a legmaga 
sabb igényeknek is megfelelek.

Vegytisztítok.
Schmitz József,

Kolostor-utca 25. és Kozép-ulca 1. 
Csipkét, ruhát fest és tisztit vegyileg

.ír Nähmaier
In Ferencz

Brassó, Weis? Mihaly-utca 6. sz.
W -0

\ észit peLsetngamö 
kát, amvnket, mimug- 
rittmiiukat érc ús vniail- 
tahlákat, cimtahiákai és 
ruggyantabélyeg/ókel.

tia/yaa-dót. g.l/ldzdt. gázesillárt Irg- 
olcsói.baa szerel fel

BLAZEK
Ffkvlt* utca 37. Mű zu utca 32,
Csakis az elismert Iv^v MtbjvL,yu d vái t 
Hiányokat tias/jjáhmi, mini: I'mmu- 
tiic.i w Junker vs Wnianí. Csatot - 
itá/ás-, VI/- vs üá-'bevv/vi' s{ a Iv^* 
* lesóbb árakért v «lialu (iaz

^ i/zi>fenyiám}' ií. t -kl<» *•{«« í é uhuit 
|lat l.t-wií V .v'.rl, liavi ilijéii vviyem.

Sole Lipót,
Ruggyanta-, érc-bélyegző és him,. - 
minták, monogramniok és a sza­
badalmazott marhalevél-szárazbé­
lyegző készülékek gyártója, Kolos­
tor-utca sarok. Weisz Mihály-utca 2. 
Alapítva 1879-ben Telefon 5

J. Weitzel J,
bádijyos us vi/vvztjttik s/«roto 
BRASSÓ, LüPiAÜ l SZÁM.

I . állal Iliin.i :t V ; - .ikmuu.t vám ilt.i. Í-..V 
u. itt. vsUltiriiáz t vt/.vv/.illrk (fhi-s« t th 

I, funtu /uTm j...«.. ».- ír. bijuild i 
és IHlRUvitivk- h.vfi.gu- muilh.tk; I t- Irlv tSí 
Iflf-Hvtt K/.tksi/t-rücH Szolid ki
HzuCtáiás incllfU j.tvit.i tokul i- = IvG t,


